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segwiskibü'nëgadogûl ak Igünúmoo6júl kégenoo-
he breaks up the bread and gives them to those whom

düngooj'eü, ak kegenoodümooöje Igünúmooadije
he is teaching, and those whom he is teaching give them to them

mowe-poogwëlnIje memåjooenoo'. Ak 'msit
together many the people. And all

mljesooltïjlk ak kesâdâlooltijik; ak wëjimkünúm-
eat and are satisfied ; and they gather them

¢edjil puïbünègool tanil éskweâgül èlooïgúnük-
'p the broken pieces of bread which remain seven
täsügül pootåleãwääl wëjuh-chooeagül. Ak
so many baskets filled by them. And
tanik ,ëtlâdalooltïjîk édöök nãoo betoolmtül-
those who eat their meal about [are] four thousand
nâkünijIk cheenümoo'k ak skümtook äbjk

men and besides them also wômen

ak mïjooajechkü. Toköo Sãsoos UjIgülgTmàje
and children. Then Jesus sends them away

mowe-poogweinije memåjooenoo'u, tokoo tëbaaslt
together many people, then he gets in

wenjoolkoodook, ak okwaajül makümeg'l' Màg-
a vessel into, and lands at the lands Magdala

dü%lâk' tú'ýlããlü*.
belonging to.

ERRATA.
Preface, lst Paragraph add, except in a few pages.
Page 72, last 2 lines, for ' tail' read 'tongue.'

" 81, for 'Shubenakadie' read ' Shubenacadke.'
" 82, for 'Musquedobit' read 'Musquodoboit.'

Oola' Weegdigün wëje-le-dâktün-weegåsik MegitmageW
Ledâkünwee-kagëmkiw' Mowweôm Iktök.


